RAYMOND DOCTOR

A BIBLIOGRAPHY OF PROVERB COLLECTIONS IN
INDIAN LANGUAGES

General Introduction

The bibliography presented below is restricted to proverb an-
thologies and collections. It does not cover the 1000 odd papers
and articles devoted to proverbs in various journals and scholarly
publications nor does it provide books written in French dealing
especially with Tamil and Bengali. This bibliography covers
around 34 languages in India starting with Ao and ending with
Urdu and lists around 350 proverb collections. In some cases it is
very succinct (Ao, Angami, Ho to mention a few have just one
collection whereas other languages such as Bengali, Gujarati,
Hindi, Oriya show a rich paremiological heritage). The earliest
proverb collection can be dated to the end of the eighteenth cen-
tury and is a collection of proverbs and sayings in the Malayalam
language made by a Jesuit priest on the Malabar coast: Paulinus,
Sancto Bartholomaeo, Centum Adagia Malabarica, Fulbonius,
Roma, 1791. This is the watershed and from this date onwards a
large number of proverb collections in Indian languages have
commenced.

The proverbs are presented language-wise and each language
is then sorted on its alphabetical order. A chronological sort
based on dates would have been useful, but since this is a tradi-
tional bibliography, this has been avoided. In certain cases, the
same collection which treats of different languages has been re-
peated under two different languages® since it is assumed that a
researcher would be interested only in a language of his choice.
No linguistic criteria for classifying the languages have been ap-
plied. Thus, traditionally Bhojpuri or Chhatisgarhi or Bundelk-
handi are listed as dialectical representations of Hindi. In this
bibliography, this dialectological classification has been avoided
and wherever a collection exists, that particular language/dialect
has been given an individual status.
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The data provided here covers proverb collections both in
English as well as in the particular language.” To facilitate access
to the titles in Indian languages, a loose phonetic transliteration
has been used. Narrow transcription of the texts which would
have been a strain both on text-formatting as well as on the
reader has been avoided.

Despite the best of searches made, some books and texts
available did not have the author’s name either because it was
published in the name of a trust or mainly because the cover
page of the book (in old and rare books) was torn off or was un-
decipherable.’ In such cases, an appropriate comment is made on
the status of the author, just before the date marker. Similarly in
certain cases, the publishing house or the date is just not avail-
able. In the latter case, the abbreviation n.d. (no date) has been
used. Where the author has published the book himself, the pub-
lisher is specified as “Published by Self”.* Such incomplete bib-
liographical information which normally should not be part of a
bibliography, has still been included in this collection, since the
data (especially 19" Century anthologies) have been considered
to be very precious and useful.

A short note on the paremiological tradition in India would
not be out of place in this bibliography, since it would help in
clearing up certain misconceptions.

Proverbs in India go back to Sanskrit. In traditional Indian
literature, it has been customary to teach through proverbs and
maxims as is attested by the Hitopadesa, the Pancatantra as well
as in the Buddhist Jatak tales. These proverbs were termed as
Subhasitas or the Good Word (su= A positive intensifier prefix +
bhasit = a morphological form of word).” In Buddhist literature,
these were often called Buddhabhasita or the Good Words of the
Buddha.

A Subhasit had to conform to certain formal and semantic crite-
ria to merit its name:

a. It had to be used in an appropriate context or “prag-
matic” frame of reference for which certain ground rules
pertinent to Sanskrit rhetorics were laid down;

b. Within the framework of logic or “tarka”, the Subhasit
should corroborate a verifiable truth arrived at through
appropriate inference;
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c. At the prosodic level, the Subhasit should please the ear.
The musicality of the Subhasit depends on alankara or
ornamental features specific to Sanskrit rhetorics such as
alliteration, internal rhyme as well as a complex metre;

d. In terms of content, the Subhasit should be moral in na-
ture and should not offend the ethical code and norms
laid down by society;

e. Finally the Subhasit should serve as a guide to human
action. The classical Subhasitsamgrahas (collections)
were very often codes of conduct governing varied as-
pects of human life and social relationships.

These principles still continue to characterise a large number
of Indic proverbs.

After the age of Sanskrit, proverb collections and paremiol-
ogy in general lapsed into quiescence for a very long period of
time. The Renaissance that took place in India around the 14"
century was specific to religious texts being transcribed in the
“prakrits” or the “native languages” particular to a given geolin-
guistic area. However, proverbs seem to have no place in this re-
surgence. The invasion of India by Islam in the shape of the
Moghol invasion and the establishment of the Moghol dynasty
did not in any way revitalise paremiology. Once the Moghol rul-
ers were assimilated into the main-stream of Indian culture, a
large number of collections and books in Persian were produced.
Proverbs find no place in these collections with the possible ex-
ception of a stray Persian manuscript which quotes a few prov-
erbs as guide-lines for good behaviour. The “Ain-e-Akbari” of
the emperor Akbar similarly mentions in passing a few sayings
and proverbs but one finds no single work dedicated to paremi-
ology. This absence is puzzling, since in neighbouring Iran,
where Persian was the court language as well as the language of
the people, a large corpus of proverbs collections can be found.®

One has to await the contact of India with Europe for the
growth of proverb collections. The first proverb collections were
made by the Jesuits, Franciscans and Dominicans who accompa-
nied the French and subsequently the English to India. However,
proverbs seem to have had a low priority for them and one finds
small collections of proverbs in their grammars and vocabularies.
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It is after the first three decades of the 19" century that proverb
collections seem to make their presence felt in India. Thus
whereas the first collection in Assamese dates back to 1896, and
that in Bengali goes as far back as 1830, the oldest is the one in
Hindi entitled The New Cyclopaedia Hindoostanica of Wit
(1810)." A large number of proverb collections form part of
grammars written in English by either the British or Indians for
the British administrators.? (These have not been furnished in
this bibliography, except where the collection was large enough
to be of interest.)

The true growth of proverb collections in India starts rela-
tively around the second half of the 19™ century. In a certain
manner, this parallels the growth of paremiology as a science in
Europe with large collections of proverbs being made in the lat-
ter half of the 19™ century. Moreover, this period in India is
characterised by a certain amount of political stability, with the
English having affirmed their military superiority over their
other European rivals. Translations of texts in Indian languages
and Sanskrit were undertaken and this seems to have given an
impetus to proverb collections being made both by the British as
well as by Indians. A majority of these are mainly collections of
proverbs with their English translations and where possible their
English equivalents. No taxonomical approach is observed; al-
though proverb collections in Bengali, Oriya and Gujarati try to
adopt a thematic approach. Between 1858 (one year after the In-
dian mutiny) and 1948 (one year after Independence), i.e. a pe-
riod of 90 years, a staggering 180 proverb collections can be
counted, nearly two a year, the largest numbers being in Gujarati,
Bengali and Oriya with Tamil a close contender. A majority of
these are either in English or try to provide English equivalents,
a tacit acknowledgement of the language of the coloniser. The
next half-century coincides with the growth of Indian national-
ism and it is not surprising to note that proverb collections are
published in the native language and English seems to be little
favoured. The growth is, however, just as prolific: around 110
collections (the ratio of 2 per year seems to be maintained). What
is more encouraging is that proverb collections are published not
by the author himself, as was the practice in the past,” but by
publishing houses, showing that proverbs are a saleable com-
modity. Twenty-four books of the collections in the period 1858-
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1948 were published by the author himself, as opposed to only
five in the second half 1948-1998.

The future of proverb collections seems to be secure in India.
One area where a considerable lacuna is observed today is in
comparative collections. Earlier proverb collections seem to pro-
vide equivalents in languages other than the one under survey.
Thus whereas J.N. Petit’s proverb collection of Gujarati lists at
least two or three proverbs in languages other than Guijarati, pre-
sent day collections do not have this comparative approach. And
yet, given the close cultural, ethnic and linguistic links between
languages, such an approach could be extremely enriching.

BIBLIOGRAPHY OF PROVERB COLLECTIONS IN
INDIAN LANGUAGES

0. GENERIC COLLECTIONS

Bonser W. and Stephens, T.A., Proverb Literature: A Bibliogra-
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World's Proverbs, The Macmillan Co., New York., 1938.
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Proverbs, Stories and Epigrams of the Asian People, Charles E.
Tuttle Co., Rutland., 1959.

Jain Shrichand, Bhaaratiya Kahaavaten, Manakchand Book De-
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Mair James Allen, Sayings and Phrases, George Routledge and
Sons, Ltd. London., 1891.

Naravane Vishvanath Dinakar, Bhaaratiya kahaavat sangrah.
Proverbs of India. (2 vols), Munshiram Manoharlal Publications,
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Shah Champaklal Chunilal, Proverbs of India, Kasas. Ahmeda-
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Shyama Shankar, Wit and Wisdom of India, J. Murray and Co.,
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References to Proverbs and Proverbial Sayings in Arabic, Ben-
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traceable), 1875.

----, Oriental Proverbs and Their Uses in Sociology, Ethnology,
Philology and Education, Truebner, London.(Author not trace-
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Bannerjee D.P.,Two Thousand Bengal Proverbs Illustrating Na-
tive Life and Feeling, Calcutta., 1868.
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dia, University of Calcutta, Calcutta., 1927.

Mandal Chandrabhusan, Pravada Padmaa, (4 vols.), Suvarna-
krishna Chaudhuri, Chauduli., 1925.

Mitra Sarat Chandra, Saral Banglaa Abhidhan, Calcutta., 1936.
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CANARESE see KANNADA
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Published by Self, Ahmedabad., 1883.

Mahasukha Chunilala Javeri Shah, Proverbs Gujarati and Eng-
lish, Gujarat Gazette Press, Ahmedabad., 1892.
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Orphanage Captain Printing Works, Bombay., 1903.
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----, Popular Religion and Folklore of Northern India, 2 vols.,
Westminster.(Author not marked), 1896.
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Bahadur Chandra Sastri,Lokoktiyaa aur Muhaavare, Hindi Bha-
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S.P.C.K. Press, Madras., 1906.

Parameshvara Bhatta S.V., Nenapigebanda Gadegalu, Usha
Prakasha, Mysore., 1972,



50 RAYMOND DOCTOR

Ramanujan, A.K., Gaadegalu, Karnataka University, Dharwad.,
1955.

Ramradhya H.M., Gaadegalu Gitagalu, Sudarshanam and Co.,
Bangalore., 1960.

Sangappa C., Nutana Sahastra Gaathaa, Kusuma Majiri, Kolle-
gal., 1911.

Sharma Ranganathan N., Laukika Nyaayagalu, Kavyalaya. My-
sore., 1959.

18. KONKANI
Ramchandra Govind et al.,The Konkani Proverbs, Published by
Self, Bombay., 1928.

19. KASHMIRI
Dar Mohan Krishan, Kasmir ka Loksaahitya, Atmaram & Sons,
Delhi., 1965.

Kashkar Sudarshan, The Wit of Kashmir, Research & Publication
Dept., Jammu & Kashmir Government, Srinagar., 1962.

Knowles Hinton J, Dictionary of Kashmiri Proverbs and Sayings,
Explained and Illustrated from the Rich and Interesting Folklore
of the Valley, Truebner and Co., London., 1885.

Raina S.K., Kashmiri tathaa Hindi ki kahaavaton ka tulnatmak
adhyayan, (unpublished Ph.D. dissertation), Kurukshetra Uni-
versity, Kurukshetra., 1969.

20. KUMAONI
Upreti Ganga Datt, Proverbs and Folklore of Kumaun and
Garhwal, Lodiana Mission press, Ludhiana., 1894.

21. KURUKH

De Babucharandas, Kurukh Folklore in the Original, Bengal Se-
cretariat Book Depot, Calcutta., 1905.

22. MALAYALAM
Kunhunni L, Palancollukal, P.K. Bros., Kozhikode., 1957.

Gundert H., One Thousand Malayalam Proverbs, Basel Mission
Press, Mangalore., 1868.



PROVERB COLLECTIONS IN INDIAN LANGUAGES 51

Karunakaran, Nayar V., Malayalam English Pazhanchollukal,
V.K. Book Depot, Kottayam.,n.d.

Kilimanoor Vishwambharan, Samaskara Darsanam, National
Book Stall, Kottayam.,n.d..

Manoj S., Lokoktimaala, Educational Supplies, Trivadrum., 1965.

Panikassar Velayudhan, Naalayiram Palancollukal, Sriram Vila-
sam, Kollam (Quilon)., 1969.

Paulinus Sancto Bartholomaeo, Centum Adagia Malabarica,
Fulbonius, Romae., 1791.

Pillai Ramalingam T., Malayaala shaili nighantu, R.S. Pillai,
Trivandrum., 1930.

23. MALAWI
Mehta Ratanlal, Maalawi Kahaavaten, Rajasthan University,
Udaipur.,n.d..

National Book Trust, Folklore of Madhya Pradesh, National
Book Trust, India, New Delhi., 1972.

24. MARATHI
Apte V.G., Idioms and Proverbs in Marathi Language, G. Ram-
chandra, Poona., 1910.

Bhide Vidyadhar Vaman, Marathi Bhaashece Vakpracar Mhani,
Chitrashala Prakashan, Poona., 1959.

Chhatre Narayan Damodar, Marathi Practical Proverbs, Poona.,
1871.

Date Yashvant Ramkrishn and Katre C.G., Maharastra Vaak-
sampraday Kosh, 2 vols., Mahashtra Kosh Mandal, Poona., 1942.

Despande Ganesh Narayan, A Dictionary of Marathi Proverbs.,
1900.

Dhere Ramachandra Chintamani, Marathi Koksamskrtice
Upaasak, Jnanaraj Prakashan, Poona., 1964.

Kulkarni S.P., Marathi Bhaashece Vaaksampradaaya va Mhani,
3rd Edition, Anand Karyalaya, Poona., 1942.



52 RAYMOND DOCTOR

Mainwaring A., Marathi Proverbs, Clarendon Press, Oxford.,
1899.

Mule G.S., Handbook of Marathi Phrases and Explained in Eng-
lish, Published by Self, Bombay., 1911.

Navare Nilakantha Shankar,Mhani Anubhaavacya Khani, Vora,
Bombay., 1960.

Paranjpe Anant Narayan, Manoranjak Ukhane va Mhani, Jai
Hind Prakashan, Bombay., 1948.

Sapkar Gangadhar Govind, Marathi Prachaaratil Mhani, Chi-
trashala Press, Poona., 1872.

Vishwanath Sadashiva, Select Proverbs of all Nations translated
into Marathi Couplets, Bombay., 1858.

Watve Mohan Gopal, Subodh Mhani, Published by Self. Sawant
Wadi., 1961.

25. MARWARI
Arya Laxman, Maarwad raa Okhaanaa, Published by Self,
Jodhpur., 1893.

Joshi Laxmilal, Mewaad ki kahavaten (vol. 1), Rajasthan Uni-
versity, Udaipur., 1958.

26. MANIPURI
Primrose Arthur John, A Manipuri Grammar, Vocabulary and
Phrase Book, Assam Secretariat Press, Shillong., 1888.

27. NIMADI
Upadhyaya Ramnarayan, Nimaadi aur Uskaa Saahitya, Hindu-
stani Academy, Allahabad. (cover page untraceable), 1960.

28. ORIYA
----, Nitiparaag, Bamanda.(Cover page mutilated), 1901.

Aziz Abdul, Prahaalimaalika o utkal prahelika, Dasharathi Das,
Cuttack., 1926.

Bahinipati Chandrasekhar, Parihaasa Darpana, Puri.,n.d..
Batakrushna P., Oriyaa Prahelika Sangraha., 1963.



PROVERB COLLECTIONS IN INDIAN LANGUAGES 53
Bonnerjee Biren, A Hand Book of Proverbs and Sayings, Pub-
lished by Self, Cuttack., 1910.

Das Kunjabihari, Lokabaani Sanchyana (6 vols), Premalata Das,
Cuttack., 1973.

Das Balarama, Dhaagamaalika, Nityananda Pustakalay, Cuttack.,
1931.

Das Kunja Behari, A Study of Orissan Folk-Lore,Visva-Bharati
Studies, Shantiniketan., 1953.

Das Mohan Chandra, Dhaagadamaali Pedhi, Manamohana Pus-
takalaya, Cuttack., 1939.

Das Raghabananda, Krusi Prabaacan Sangraha., 1914.

Das Sarbeshwar, Prabacana o Praboda Sangraha, Granth Man-
dir, Calcutta.,n.d..

Das Sarbeshwara, Prabachana o Prabadamaala, Grantha Man-
dir, Cuttack., 1961. (reprint)

Das Swapneshwara,Prabacana Taaranga, Rastrabhasa Pustak
Bhandar, Cuttack., 1957,

De B.N., A Brief Collection of ancient caste proverbs, Utkal Pre-
ss,Balasore., 1904.

Debi Pitambari, Dhaaga dhamaali baacana, Cuttack Trading
Co., Cuttack., 1926.

Durga Kanaka, Dhaagadhamaali pedhi,Manamohana Pustak
Bhandar, Cuttack., 1952,

Dwibedi Bamana, Dhaagamaalika, Cuttack., 1898.
Govindarath Pandit, Dhaaga Dhamaali, Part-1., 1893.

Govt. of Orissa., A Glimpse into the Oriya Folk Literature in
Studies in Indian Folk Culture, Indian Publications, Calcutta.,
1964.

Govt. of Orissa.,Loka Vaani Sancaayana, Part I., 1973.
Hota Bhagaban, Oriaa Prabanda Maala., 1914.



54 RAYMOND DOCTOR
Jagannath Singh, Bruhat Dhaaga Ratna ba Dhaagamaalika,
Bhubaneshwar, 1893.

Kavyatirtha Pandit, B.H., Oriyaa Prabadamaala., 1914.

Mahapatra Chintamani, Odiaa Lokamukharaboli, Gopabandhu
Sahitya Mandir, Cuttack., 1991.

Majid Abdul, Dhaagamaalika Dhaagaratnakaara, Cuttack.,n.d..

Majumdar B.C., The Aborigines of the Highlands of Central In-
dia, University of Calcutta, Calcutta., 1927.

Nilamani Bidyaratna, Prabada Puspaanjali, Published by Self,
Cuttack., 1903.

Panda Apanna, Dhaagamaalika sangraha O Tattva Bodhini.,
1923.

Pani Baisnaba, Brhat Khana Baacana o Daakarusi Bacana, Da-
saratri Pustakalaya, Cuttack., 1957.

Praharaj Bata Krushna, Odiaa Prahelika Sangraha, Cuttack
Trading Co. Cuttack., 1963.

Rath, Govind, Dhaagamaali (vol.1.) Cuttack., 1898.
Sahoo Biswanath, Krushi Baacana, Utkalvihar, Cuttack., 1966.

Simha Bharat Chandra, Samastanka Jaaniba Prabadamaala,
Vanivandana Pustakalya, Baripada., 1960.

Swapneshwara K., Prabaachana Taaranga, Published by Self,
Sambalpur., 1957,

Tripathi K., Prabaacana Taaranga, Rashtrabhasha Pustak
Bhandar, Cuttack., 1957,

Vidyabhushana Kapileshwar, Dhaagamaala, Cuttack., 1875.

Vidyarathi Nilamani, Collection of Proverbs and Slokas (in
Oriya), Cuttack Trading Co. Cuttack., 1903.

29. PUNJABI
----, Popular Religion and Folklore of Northern India, 2 vols.,
Westminster. (Author not marked), 1896.



PROVERB COLLECTIONS IN INDIAN LANGUAGES 55
----, Panjabi Agricultural Proverbs and Their Scientific Signifi-
cance, Lahore. (Author not available), 1920.

Court Henry, History of the Sikhs, translation of the Sikha di Raj
di Viyakha, Sushil Gupta, Calcutta., 1959.

Datt Bhanu, Panjabi Akhanta - Panjabi Proverbs with Explana-
tions, Lahore., 1891.

Guiterman Arthur, Betel Nuts, P. Eder & Co., New York., 1907.

Indian Publications, Women in Folk-Sayings of Panjab in
Women in Indian Folklore, Indian Publications, Calcutta., 1969.

Maconachie R., Selected Agricultural Proverbs of the Panjab,
Delhi., 1890.

Mahindar Singh 'Sarur’, Sujh Bhandaar, Sarur & Co., Moga.,
1958.

National Book Trust, Sahaj Parbodh, National Book Shop,
Delhi., 1967.

National Book Trust, Folklore of Punjab, National Book Trust,
Delhi., 1971.

Punjabi Sahitya Sabha, Lok Akde Haan, Punjabi Sahitya Sabha,
Ludhiana., 1958.

Usborne Charles Frederick, Punjabi Lyrics and Proverbs, La-
hore., 1905.

30. RAJASTHANI
----, Popular Religion and Folklore of Northern India, 2 vols.,
Westminster. (Author not marked), 1896.

Aacharya Laxaman, Maarwaad raa Okhaanaa, Published by
Self, Jodhpur Development Jubilee Book Depot, Jodhpur.,n.d.

Adams Archibald, The Western Rajaputana States, 2nd edition,
Junior Army & Navy Stores, London., 1899.

Agnihotri Ramswrup, Bhaasha Jnaan, Gong Book Co., Jaipur.,
1959.

Gehlot Jagadish Singh, Raajasthani Krisi Kahaavaten, Hindi
Sahitya Mandir, Jodhpur., 1959.



56 RAYMOND DOCTOR

Gehlot Jagadish Singh, Raajiyaa ki Sorathe, Hindi Sahiya
Mandir, Jodhpur., 1934.

Guiterman Arthur, Betel Nuts, P. Eder & Co., New York., 1907.

Hindi Sahitya Mandir, Raajasthaani Vaartaalahari, Hindi Sa-
hitya Mandir, Jodhpur., 1959.

Joshi Laxmilal, Mewaar ki Kahaavate, Sahitya Sansthan,
Udaipur.,n.d..

Narottam Swamy, Raajasthani Kahaavate, (part 1, 2), Rajasthani
Lok Sahitya Parishad, Calcutta.,n.d..

Pathak Nathulal, Hadhauti Kahaavate, Rajasthan Lok Sahitya
Prakashan.,n.d..

Purohit Mohanlal, Raajasthani Niti Dohaa, Rajasthan University,
Udaipur., 1958.

Sahal Kanhaiyyalal, Raajasthaani Kahaavaten: Ek Adhyayan, S.
Chand & Co. New Delhi., 1958.

Swami Narottamdas (ed.), Raajasthaan raa Duhaa, Navayuga
Sahitya Mandir, Delhi., 1935.

Swami Narottamdas and Vyas, Muralidhar, Raajasthaani Ka-
haavaten, Rajasthani Sahitya Parishad, Calcutta., 1946.

Thanvi Sadarmal, Ghudlaa, Marudhar Prakashan Mandir, Jodh-
pur.,n.d..

31. SANSKRIT®
Baishankar Purohit, Sanskrit Subhaashit Navneet, Jamnabai Nar-
see Adhyatmik Trust, Bombay., 1993.

Jagdambaasharan, Sanskrit Lokoktisudhaa, Ajanta Press, Patna.,
1950.

Karmarkar A.P, Puranic Words of Wisdom, Bharatiya Vidya
Bhavan., 1947.

Ozha Madhusudhan, Kaadambini, Published by Self., 1999.

Wilkins Charles, Fables and Proverbs from the Sanskrit,
Routledge, London., 1885.



PROVERB COLLECTIONS IN INDIAN LANGUAGES 57

Dubois J.A., Hindu Manners, Customs and Ceremonies, Claren-
don Press, London., 1897.

Moront William, A Collection of Proverbs, Bengali and Sanskrit,
with their Translation and Application in English, Baptist Mis-
sion Press, Calcutta., 1832.

32. SINDHI
Rochiram Gajumal, A Handbook of Sindhi Proverbs, Commis-
sioner's Press. Karachi., 1895.

33. SANTALLI
Lewin Thomas Herbert, The Wild Races of South-Eastern India,
Allen & Co., London., 1870.

34. TAMIL
Asbury Robert O.D., A Collection of Tamil Proverbs, S.P.C.K,,
Madras., 1887.

Chelkesa T., Parallel Proverbs of Tamil and English, Naicher,
Madras., 1903.

Govindan V., Cirikkum Pervali, Mercury Publishers, Coimba-
tore., 1964.

Haeghen Philip VVander, Maximes Popularies de I'Inde Meridio-
nale: Traduites et Expliquees, Bohne and Schultz, Paris., 1858.

Jensen Herman, A Classified Collection of Tamil Proverbs, K.
Paul, Trench, Truebner and Co., London., 1897.

Kazhagap Pazhanozhi, Aakaara Varisoi, Saivasidhanta, Madras.,
1961.

Krishnaswamy Sastri, A Collection of Choice Tamil Proverbs
with Their Parallels in English and Their Other Languages,
Venkataramaiah, Coimbatore., 1889.

Lakshamanan K.S., Vedikkai Palamoligal, Manonmani Book
Stores, Madras., 1964.

Lakshamanan K.S.,Vaalviyal Palamolikal, Selvi Pathippagam,
Karaikudi., 1967.

Lazarus John, A Dictionary of Tamil Proverbs, Madras., 1894.



58 RAYMOND DOCTOR

Nandagopalan V., Bunch of Proverbs, Mimmathi Nilagam, Ma-
dras., 1957.

Natesa Gownder, K., Nyaayak Kalanjiyam, Meenakshi Pusthaka
Nilayam, Madurai., 1964.

Percival P.,Tamil Proverbs with their English Equivalents, Ma-
dras., 1877.

Poombugar Pathippagam,Uyirinangalum Paalamolikalu,
Chidambaram., 1967.

Ramaswamy Aiyangar S.V., Parallel Proverbs in English and
Tamil, Indian printers Agency. Madras., 1905.

Satyanesan P., A Handbook of Tamil Proverbs and Phrases,
Published by Self, Madras., 1888.

Selvi Padippagam, Tamilagap Pala Mulikal,Madras., 1961.

Sethupillai R.P. et alu, Thennoligalil Polamoligal, Samraj Prasa-
ran, Madras., 1962.

Venkataswami Aiyar, Five Hundred Instructive Tamil Proverbs
with their English Equivalents. R. Venkatachalam and Co., Ma-
dras., 1907.

35. TELUGU

----, Supplement to the Collection of Telugu Proverbs : Contain-
ing Additional Proverbs and Index Verporum and an Index to the
European Proverbs Quoted in Hlustration, Christian Knowledge
Society's Press, Madras. (Author unknown, not mentioned), 1868.

----, Scripture Truth in Oriental Dress or Emblems Explanatory
of Biblical Doctrines and Morals with Parallel or Illustrative
References to Proverbs abd Proverbial Sayings in Arabic, Ben-
gali, Canarese, Persian, Russian, Sanskrit, Tamil, Telugu and
Urdu Languages, Calcutta. (Author not traceable), 1871.

Adiseshu Hari, Janapadageya Vaangmaya Paricayamu, Part I,
Madras., 1954,

Carr M\W., A Collection of Telugu and Sanskrit Proverbs,
Truebner, London., 1886.



PROVERB COLLECTIONS IN INDIAN LANGUAGES 59

Carr M.W., Telugu Sametalu, Vavilla Ramaswamy Sastrulu &
Sons, Madras., 1955.

Gangadhar Nedunuri, Vyaavasaya Sametalu, Viswa Sahityamala,
Rajmundry., 1959.

Guruvayuru Ravipati, A Collection of Telugu Proverbs, Madras.,
1868.

Jagannatharao Pulipaka, 38 Mani Dipalu, Published by Self,
Guntur., 1957.

Kerr S., A Collection of Telugu Proverbs: Translated Illustrated
and Explained, Truebner, London., 1868.

Krishnamurthi P., Lokokti Muktaavali anu Telugu Sametalu,
Modern Publishers, Tenali., 1955.

Narasimha Acharyula A.,Vaakyamanjari, Kalaratnakaran Press,
Madras., 1882.

Ramaswamy S., A Selection of Telugu Proverbs, Madras., 1922.

Ramaswamy Chaudhary, Sametalu, Shri Venkateshwara Gran-
thamaalaa, Andhra Pradesh.,n.d..

Venkatasastri S., Niti Muktaavali, Vishwabharati Prachurana
Layam. Rajamundhry., 1958.

36. TULU
Brigel J., A Grammar of the Tulu Language, Stolz, Mangalore.,
1872.

37. URDU
----, Oriental Proverbs and Their Uses in Sociology, Ethnology,
Philology and Education, Truebner, London.(Author not trace-
able), 1876.

Ahmed Maulavi, 1,000 English Proverbs with Urdu Equiva-
lents.,n.d..

Chhanu Lal Gupta, Bunch of Proverbs, Imperial Medical Hall
Press,Delhi., 1892.

Jalaluddin Ahmed Jafari, Kazinatul Amsal, Maktba Anvar-I-
Ahmadi, Allahabad.,n.d..



60 RAYMOND DOCTOR

Lallu Lal Kavi, The New Cyclopaedia Hindoostanica of Wit, In-
dia Gazette Press, Calcutta., 1810.

Mehta S. and Patel, Dhayabhai, Angrezi, Gujarati, Hindustani,
Pharsi Kahevatono Mukablo, Oriental Printing Press, Bombay.,
1886.

Morris J., English Proverbs with Hindustani Parallels, Shamul-
Hind Press, Lahore., 1896.

Nanjiani K.R, Select Persian Proverbs with Their English, Guja-
rati and Hindustani Equivalents, Bombay Printing Press. Bom-
bay., 1886.

Prasad Sukhadev, A Manual of English Proverbs: Equivalents in
Persian, Urdu, Hindi, Moon Press, Agra., 1896.

Roebuck Thomas, A Collection of Proverbs and Proverbial
Phrases in the Persian and Hindustani Languages, Calcutta.,
1824.

Singh Shamsher, A Book of Proverbs: Urdu-English. Published
by Self, Lahore., 1889.

Wazir Ahmed, 100 English Proverbs with Urdu equivalents.
Mission Printing Press, Bareilly., 1892.

Long J, Eastern Proverbs and Emblems, London., 1881.
Madhava Narayana, Makhzanul-Mahaavrat, Delhi., 1885.

Acknowledgements

This bibliography has been a long time in the making. No
bibliography, especially of the type above can be prepared by a
single individual. The author would like to acknowledge the help
and cooperation of public and university libraries in India, pri-
vate collections, individuals as well as existing bibliographies.
Special mention needs to be made of Handoo Jawaharlal, A Bib-
liography of Indian Folk Literature, CIIL, Mysore. 1977, as well
as Padhi Pitambara, Reference Sources in Modern Indian Lan-
guages. Gayatridevi Publications. Bhubhaneshwar. 1994, which
provided a rich mine of information and bibliographical details.
Some data were also collected from the Internet.



PROVERB COLLECTIONS IN INDIAN LANGUAGES 61

Corrections and changes have been made wherever anoma-
lies have been noted.

Notes:

! This is especially in the case of Hindi and Urdu which were very often
bunched under the same head of Hindustani, or in the case of collections of
proverbs in two or more languages.

2 0nly one French contribution has been incorporated. This should not
give the false impression that the French did not encourage paremiology.
French Jesuits and Dominicans in the earlier period and later the Ecole Fran-
caise d’Extréme Orient (EFEO) have undertaken large collections especially in
the case of Tamil. The French bibliography is under preparation.

® This collection could have been considerably enriched but for the fact
that bibliographies existing in a large number of old collections have been ren-
dered useless by the absence of all information apart from the name of the au-
thor and the title. In older collections, this proves tantalising and frustrating,
since references are made to authors and their books about whom one can only
make a guess.

4 A common convention was and in some cases still survives, to have the
book published by a near parent either the mother, father or the wife. In the
early period of Indian paremiology, quite a few books have been published in
this manner, showing that few publishing houses were ready to undertake the
risk of printing a proverb collection.

® Review Article on "Proverbes et Locutions Thai" by Roger Pel-
letier in Proverbium. Vol. 8., 1992. pp. 311-317.

® The curious case of Gujarati needs to be investigated, where a large
number of Persian or “Farsi” proverbs as they are called entered into the main-
stream of the language and even today are freely used by speakers.

" It is not extraordinary that the largest proverb collections made under the
English regime are in the four “factories” where the English established them-
selves: Madras (Tamil), Calcutta (Bengali), Bombay (Marathi), Surat (Gujarati).
It is from these regions that proverb collecting spread to neighbouring areas.

8 These grammars were written to help the British learn an Indian lan-
guage. In order to administer India, a formal knowledge of the language of the
region to be administered was made mandatory. The inclusion of proverbs in
traditional grammars is not new to the European grammatical tradition and one
finds in both Greek as well as Latin grammars (on which the Indian grammars
written for the English were modelled) an odd proverb or two given at the end
of every lesson. The proverb was seen as the largest syntactic collocation and
hence its presence in the grammatical tradition of Europe.

° Cf. Note i
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1%1n the case of Sanskrit, Subhasit literature as well as collections are so
many, that we have avoided giving a full list. A representative collection has
been provided.

Raymond Doctor

Department of Foreign Languages
Ranade Institute

University of Pune

Pune 411004

India



	V_21_2004_Part51
	V_21_2004_Part52
	V_21_2004_Part53
	V_21_2004_Part54
	V_21_2004_Part55
	V_21_2004_Part56
	V_21_2004_Part57
	V_21_2004_Part58
	V_21_2004_Part59
	V_21_2004_Part60
	V_21_2004_Part61
	V_21_2004_Part62
	V_21_2004_Part63
	V_21_2004_Part64
	V_21_2004_Part65
	V_21_2004_Part66
	V_21_2004_Part67
	V_21_2004_Part68
	V_21_2004_Part69
	V_21_2004_Part70
	V_21_2004_Part71
	V_21_2004_Part72
	V_21_2004_Part73
	V_21_2004_Part74
	V_21_2004_Part75
	V_21_2004_Part76
	V_21_2004_Part77
	V_21_2004_Part78



